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äµÉŒ
[1 Samuel]

:2(15)ÈàG øÇîÀéäǟÈåFöÈáú×½àÈ–HÀã ¹Ç÷éÄœú̧ÅàÂàÎøÆÐÈòä°ÈÑÂòÈî÷±Åì

FìÀÑÄéHÈøì²ÅàÂàÎøÆÐí°ÈÑG ×ìÇ‚½Æ„ÔHÆøÇ‚ÂòØ×±úÄîÀöÄYßHÈøÏ íÄéÇò:3´ äÈœÔ¬Åì
FåÄäéÍÄŒä}ÈúÎúÆàÂòÈî÷«ÅìFåÍÇäÂçÀîHÇøG íÆœÎúÆàÎìEŒÂàÎøÆÐ×½ìFåà°ØÀçÇúì±Éî

Èòåé²ÈìFåÅäÇîä®ÈœÅîÐéǞàÎãÇòÄàä«ÈÒÍÅîÉòG ìÅìFåÎãÇò×é÷½ÅðÄîø×̄Ò
FåÎãÇòä½ÆÑÄîÈƒì±ÈîFåÎãÇòÂçÏ ø×ßîÀéÇå:4ÇÐòµÇYÈÐG ì†àÎúÆàÈäí½Èò

ÍÇåÀôÄŠF÷G íHÅãÇ‚F‰Èìíé½ÄààÈî°ÇúíÄé±ÆàóÆìÀâHÇøé²ÄìÇåÂò°ÆÑúHÆøÂàÈìíé±Äô
ÎúÆàÐé°ÄàFé†äÏ äßHÈãÇå:5ÈŠà°ÉáÈÐì†±àÎãÇòøéǞòÂòÈî÷²ÅìÇå±ÈŠáHÆøÇ‚ßÈ’Ï ìÇç

Çå:6àÉ̄ŠøÆîÈÐì†̄àÎìÍÆàÇäé Å™é©ÄðFì´ †ë¬Ë“†øHFø†}ãÄîÔ×̄œÂòÈîÅìé «Ä÷

ÎïÆ–ÍÉàÀôÄñG ÕÄò×½YFåÇàä®ÈœÈòéµÄÑäÈúGÆçG ãÆñÎíÄòÎìEŒF‚éÅ̄ðÀÑÄéHÈøì½Åà
Ç‚Âò×ìí±ÈúÄîÀöÄY²HÈøíÄéÇå°ÈŠøÇñé Å÷é±ÄðÄîÔ×°œÂòÈîÏ ÷ßÅìÇå:7Ô°ÇŠÈÐì†±à

ÎúÆàÂòÈî÷²ÅìÍÅîÂçéÄåG äÈì×‚ÂàȬø†½ÐÂàø±ÆÐÎìÇòF–é°ÅðÀöÄîßHÈøÏ íÄé
Çå:8ÀúÄŠŅ̃É–ÎúÆàÂàâ°ÇâÍÆîÎÔÆìÂòÈî÷±Åìé²ÈçFåÎúÆàÎìEŒÈäí±ÈòÆäÁçíé°HÄø

FìÎéÄôßÈçÏ áHÆøÇå:9ÀçÇŠ´ ìÉîÈÐì†¬àFåÈäí}ÈòÎìÇòÂàâ«ÈâFåÎìÇòéÅîá̄ÇèÇä´ ïàÉ̃
FåÇäÈ‚ø ¬È÷FåÇäÀÐÄYíéµÄðFåÎìÇòÇäÈŒG íéHÄøFåÎìÇòÎìEŒÇäá×½‰Fåà°ØÈà†±á

ÇäÂçéHÄøí²ÈîFåÎìEëÇäFYàÈìä̧ÈëFðÀáÄîä°ÈæFåÈðñ±ÅîÉà…°ÈúÆäÁçéßHÄøÏ †îÀéÍÇå:10G éÄä
F„ÎøÇáÀéää½ÈåÎìÆàFÐ†îì±ÅààÅìÏ øßÉîÄð:11Àî«ÇçéÄœÎéÍÄŒÀîÄäÀëµÇìéÄœ

ÎúÆàÈÐG ì†àFì½ÆîÔÆìÎéÍÄŒG áÈÐÅîÍÇàÂçé½HÇøFåÎúÆàF„Èáé±HÇøàØ̄Åäí é ²Ä÷

ÇåGÄŠG øÇçÀÐÄì†îì½ÅàÇåÀæÄŠ÷°ÇòÎìÆàÀéää±ÈåÎìEŒÇäÀéßÈZÏ äÈìÇå:12ÀÐÇŠí»ÅŒ
FÐ†îìÅ̧àÀ÷Äìúà°HÇøÈÐì†±àÇ‚²É‚ø Æ÷ÇåËŠã¬ÇƒÀÐÄì†îì}ÅààÅìø«Éî

(15)2: Thus says the LORD of Hosts, I have marked

that which Amalek did to Yisrael,

how he set himself against him on the way, when

he came up out of Egypt. 3: Now go and strike

Amalek,

and utterly destroy all that they have, and don't

spare them;

but kill both man and woman, infant and suckling,

ox and sheep,

camel and donkey. 4: Shaul summoned the people,

and numbered them with lambs, two hundred

thousand footmen, and ten thousand men of

Yehudah.

5: Shaul came to the city of Amalek, and fought in

the valley.

6: Shaul said to the Kenites, Go, depart, get you

down from among the Amalekites,

lest I destroy you with them; for you showed

kindness to all the children of Yisrael,

when they came up out of Egypt. So the Kenites

departed from among the Amalekites. 7: Shaul

struck the Amalekites,

from Chavilah as you go to Shur, that is before

Egypt.

8: He took Agag the king of the Amalekites alive,

and utterly destroyed all the people with the edge

of the sword.

9: But Shaul and the people spared Agag, and the

best of the sheep, and of the cattle, and of the

fatlings, and the lambs,

and all that was good, and wouldn't utterly destroy

them:

but everything that was vile and feeble, that they

destroyed utterly. 10: Then came the word of the

LORD

to Shemuel, saying, 11: I regret that I have set up

Shaul to be king;

for he is turned back from following Me, and has

not performed My word.

Shemuel was distressed; and he cried to the LORD

all night. 12: Shemuel rose early to meet Shaul in

the morning;

and it was told Shemuel, saying,
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ÎàÍÈ‚ÈÐì†µàÇäHÀøÇŒGÆîG äÈìFåÄää¬Å’Çîáé°Ä̃G ×ìã½ÈéÇåÄŠG áÉ“ÍÇåÇŠÂòø½ÉáÇå±ÅŠãHÆø

ÇäÀìÄƒÏ ìßÈƒÇå:13ÈŠà°ÉáFÐ†îì±ÅàÎìÆàÈÐì†²àÇåà»ÉŠøÆî×̄ìÈÐì†«àÈ‚Ô†µø
ÇàG äÈœéÍÇìää½ÈåÂäé Ä÷±ÉîéÄúÎúÆàF„ø°ÇáÀéäÏ äßÈåÇå:14àÉ̄ŠøÆîFÐ†îì½Åà†ä̧Æî

Îì× Í÷Çäïà°É̃Çää±Æ‡F‚EàFæé²ÈðFåì× ÷̄ÇäÈ‚ø ½È÷Âàø°ÆÐÈàÉðé±ÄëÉÐßÅîÏ Çò
Çå:15à¬ÉŠøÆîÈÐì†}àÅîÂòÈîÅìé Ǟ÷ÁäÄáí†«àéÂàø¬ÆÐÈçìµÇîÈäG íÈòÎìÇòéÅîáµÇè

ÇäG ïàÉ̃FåÇäÈ‚ø ½È÷Fì°ÇîïÇòFæ±ÉáÇçéÇìäǟÈåÁàØé²ÆäÕFåÎúÆàÇä×Šø±ÅúÆäÁçÀîßHÇøÏ †ð

Çå:16àµÉŠøÆîFÐ†îG ìÅàÎìÆàÈÐì†½àÆä §óHÆøFåÇàéǞƒäHÈãFZ½Õ´ úÅàÂàø¬ÆÐ
Ä„ø»Æ‚Àéää̧ÈåÅàé±ÇìÇäÀé²ÈZäÈìÇåàÉŠFî†øÇåà°ÉŠøÆî×±ìÇ„Ï øßÅ‚Çå:17àÉ̄ŠøÆîFÐ†îì½Åà

Âäà×«ìÎíÄàÈ÷ïµÉèÇàG äÈœF‚éÅòé½ÆðÕÐàḨÉøÀáÄÐé°ÅèÀÑÄéHÈøì±Åà²ÈàäÈœ
ÇåÀîÄŠÈÐÂç»ÕÀéää̧ÈåFì±ÆîÔÆìÎìÇòÀÑÄéHÈøÏ ìßÅàÇå:18ÀÐÄŠÈìÂç°ÕÀéää±ÈåF‚²HÈãÔHÆø

Çåà«ÉŠøÆîÔ̄ÅìFåÇäÂçÀîHÇøä®ÈœÎúÆàÍÇäÇçÈ‰G íéÄàÎúÆàÂòÈî÷½ÅìFåÀìÄðÀîÇçÈ̄œ×½á
ã°ÇòÇŒ×Zí±ÈúÉàÏ íßÈúFå:19°ÈìäÈYÎàØÈÐÀò±ÇîÈœF‚ì× ÷̄Àéää²ÈåÇåGÇœG èÇò

ÎìÆàÇäÈÒì½ÈìÇå°ÇœÑÇòÈäò±HÇøF‚éÅòé°ÅðÀéäÏ äßÈåÇå:20à¬ÉŠøÆîÈÐì†}à

ÎìÆàFÐ†îì«ÅàÂàøµÆÐÈÐÀòGÇîG éÄœF‚ì× ÷̄Àéää½ÈåÈåÅàÔ¹ÅìÇ‚±Æ„ÔHÆø
ÂàÎøÆÐFÐÈìÇ̄çéÄðÀéää²ÈåÈåÈààé«ÄáÎúÆàÂàG âÇâǢîÔÆìÂòÈî÷½ÅìFåÎúÆàÂòÈî÷±Åì

ÆäÁçÀîßHÇøÏ éÄœÇå:21ÄŠç ¬Ç™Èäí»ÈòÅîÇäÈÒìȨ̀ìïà°Éö†Èáø ±È÷àHÅøúéǞÐÇä²ÅçíHÆø
ÀæÄìȨ́‚ÇçéÍÇìää°ÈåÁàØé±ÆäÕÇ‚ÀìÄƒÏ ìßÈƒÇå:22àÉ̄ŠøÆîFÐ†îì«ÅàÇäµÅçõÆôéÍÇìäG äÈå

F‚Éòú×̄ìÀæ†Èáíé½ÄçÀÐÄŒ±ÉîÇòF‚ì× ÷̄Àéää²ÈåÄääµÅ’FÐGÉîG ÇòÄîǢ‡çÇáá×½è
FìÀ÷Çäáé±ÄÐÅî°ÅçáÆìéÅàÏ íéßÄìéµÄŒ:23ÇçÎúàÇ‰GÆ÷G íÆñ½ÆîéHÄøFå°ÈàïÆåÀú†HÈøíé±Äô

ÀôÇäø²Çö«ÇéïÇòÈîÀñGÇàG ÈœÎúÆàF„ø̄ÇáÀéää½ÈåÇåÀîÄŠÍÈàFñ±ÕÄîßÆYÏ ÔÆìÇå:24à¬ÉŠøÆî
ÈÐì†µàÎìÆàFÐ†îG ìÅàÈçà½ÈèéÄúÎéÍÄŒÈòHÀø°ÇáéÄœÎúÆàÎéÍÄ–Àéää±Èå

Shaul came to Karmel, and behold, he set him up a

monument, and turned, and passed on, and went

down to Gilgal.

13: Shemuel came to Shaul; and Shaul said to him,

Blessed be you of the LORD:

I have performed the word of the LORD. 14:

Shemuel said, What means then this bleating of

sheep in my ears,

and the lowing of cattle which I hear?

15: Shaul said, They have brought them from the

Amalekites: for the people spared the best of the

sheep and of the cattle,

to sacrifice to the LORD your God; and the rest we

have utterly destroyed.

16: Then Shemuel said to Shaul, Stay, and I will tell

you what the LORD has said to me this night.

He said to him, Say on. 17: Shemuel said,

Though you be little in your own sight, are you not

the head of the tribes of Yisrael?

The LORD anointed you king over Yisrael; 18: and

the LORD sent you on a journey,

and said, Go, and utterly destroy the sinners the

Amalekites, and fight against them

until they are consumed. 19: Why then didn't you

obey the voice of the LORD, but flew upon the

spoil,

and did that which was evil in the sight of the

LORD? 20: Shaul said to Shemuel,

I have indeed obeyed the voice of the LORD, and

have gone the way which the LORD sent me,

and have brought Agag the king of Amalek, and

have utterly destroyed the Amalekites.

21: But the people took of the spoil, sheep and

cattle, the chief of the devoted things,

to sacrifice to the LORD your God in Gilgal. 22:

Shemuel said, Has the LORD as great delight in

burnt-offerings and sacrifices,

as in obeying the voice of the LORD? Behold, to

obey is better than sacrifice,

and to listen than the fat of rams. 23: For rebellion

is as the sin of witchcraft, and stubbornness is as

idolatry and teraphim.

Because you have rejected the word of the LORD,

he has also rejected you from being king. 24: Shaul

said to Shemuel, I have sinned;

for I have transgressed the commandment of the

LORD, and your words,
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FåÎúÆàF„Èáé²HÆøÕéµÄŒÈéàGHÅøG éÄúÎúÆàÈäí½ÈòÈåÀÐÆàò±ÇîF‚× ÷Ï íßÈìFå:25Çòä¹Èœ
à°ÈÑà±ÈðÎúÆàÇçàÈ‰é²ÄúFåá†̄ÐÄòé½ÄYFåÀÐÍÆàÇœÂçä±ÆåéÍÇìäÏ äßÈåÇå:26àµÉŠøÆî

FÐ†îG ìÅàÎìÆàÈÐì†½àà°ØÈàá†±ÐÄòÔ²ÈYéµÄŒÈîÀñGÇàG äÈœÎúÆàF„ø̄Çá
Àéää½ÈåÇåÀîÄŠÍÈàFñȬÀéää½ÈåÀäÄîú×°é±ÆîÔÆìÎìÇòÀÑÄéHÈøÏ ìßÅàÇå:27ÄŠá°É“FÐ†îì±Åà

Èì²ÆìúÆëÇåÇŠÂç÷°ÅæÀëÄ‚ÎóÇðFîéÄò×±ìÇåÄŠÈ™Ï òßHÇøÇå:28àµÉŠøÆîÅàG åéÈìFÐ†îì½Åà
È÷ò¬HÇøÀéää}ÈåÎúÍÆàÀîÇîFìú†»ëÀÑÄéHÈøìÅ̧àÅîÈòé±ÆìÕÇäí×²ŠÀð†Èú…¹ÈðFìHÅøÂò±Õ

Çäá×°‰ÄîßÆYÏ ÖFå:29G íÇâÅ̄ðçÇöÀÑÄéHÈøì½Åàà°ØFéÇÐø ±Å™FåàØ̄ÄéÈ’í²ÅçéǞŒà°Ø
Èàí̧HÈãà†±äFìÄäÈ’Ï íßÅçÇå:30àÉ̄ŠøÆîÈçà½ÈèéÄúÇòä«ÈœÇŒF‚°HÅãéÄðàȨ̀ð°ÆðãÆâ

À÷ÄæÎéÍÅðÇòé±ÄYFåǢðãÆâÀÑÄéHÈøì²ÅàFåá†̄ÐÄòé½ÄYFåÀÐÍÄäÇœÂçé±ÅåéÄúéÍÇìää°ÈåÁàØéßÆäÏ Õ

Çå:31°ÈŠáEÐFÐ†îì±ÅàÇàÂçéH̄ÅøÈÐì†²àÇåÀÐÄŠ°Çœ†çÈÐì†±àéÍÇìäÏ äßÈåÇå:32àÉ̄ŠøÆî
FÐ†îì«ÅàÇäéµÄƒ†ÐÅàG éÇìÎúÆàÂàG âÇâǢîÔÆìÂòÈî÷½ÅìÇåÅ̄ŠÔÆìÅàåé½ÈìÂàâ±Çâ

ÇîÂòHÇãú²É’ÇåàÉ̄ŠøÆîÂàâ½ÈâÈàï±Åëø°ÈñÎøÇîÇäßÈYÏ úÆåÇå:33àÉ̄ŠøÆîFÐ†îì½Åà
ÇŒÂàø¬ÆÐÄÐFŒäµÈìÈðG íéÄÐHÀøÇç½Æ‚ÕÎïÅŒÀÐÄœì°ÇŒÄîÈ’íé±ÄÐÄà²ÆYÕÀéÇåÇÐó¬Å“

FÐ†îì»ÅàÎúÆàÂàâ̧ÈâÀôÄìé°ÅðÀéää±ÈåÇ‚ÀìÄƒÏ ìßÈƒÇå:34°ÅŠÔÆìFÐ†îì±ÅàÈäHÈø²ÈîäÈú
FåÈÐì†̧àÈòä°ÈìÎìÆàéÅ‚×±úÀáÄƒú°ÇòÈÐ

because I feared the people, and obeyed their

voice. 25: Now therefore, please pardon my sin,

and return with me, that I may worship the LORD.

26: Shemuel said to Shaul,

I will not return with you; for you have rejected the

word of the LORD,

and the LORD has rejected you from being king

over Yisrael. 27: As Shemuel turned about to go

away,

Shaul laid hold on the skirt of his robe, and it tore.

28: Shemuel said to him,

The LORD has torn the kingdom of Yisrael from

you this day, and has given it to your fellow who is

better than you.

29: Also the Strength of Yisrael will not lie nor

relent; for He is not a man, that He should relent.

30: Then he said, I have sinned: yet honor me now,

please, before the elders of my people,

and before Yisrael, and return with me, that I may

worship the LORD your God.

31: So Shemuel returned after Shaul; and Shaul

worshipped the LORD. 32: Then said Shemuel,

Bring you here to me Agag the king of the

Amalekites. Agag came to him delicately.

Agag said, Surely the bitterness of death

approaches. 33: Shemuel said,

As your sword has made women childless, so shall

your mother be childless among women. Shemuel

hewed Agag in pieces before the LORD in Gilgal.

34: Then Shemuel went to Ramah;

and Shaul went up to his house to Givath-Shaul.
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